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BCE, YTO C HEH CBA3aHO, B OTIIMYME OT EBPOITHL, e 3TUM CHM-
BOJIOM ABJISETCS YEpHBIN LBET, HANPHMEP, B COYETAHHH
41 1 & 5 xyH Oaii cu 2uu «cBanb0a 1 TOXOPOHBIY. Panbiue B
Kutae Bo BpeMs TpaypHbIX LIEpEMOHUI HOCUITH GEJTBIE OEXK-
Ibl, 160 Genblit BT OOBIYHO aCCOLMMPYETCS CO CMEPTHIO.
HMeHHO O3TOMY CyLIECTBYET TPAAULIUS HE JABATh JIFOISM,
KOTOPBIM YK€ 3a CEMBICECST JIET, COEBBIH TBOPOT «A0Yydy» —
OJHO U3 TPaJMIHOHHBIX 1 TFOOUMBIX KHTaliuamu 6o, no-
cKonbKy 370 Oimozo Hestoro useTa {15, ¢.48]. [To 3Toit xé ripu-
YUHe HEe PeKOMEHIyeTcs 00epThIBaTh Moxapku B beiyro Gy-
Mary. B HacTos1ee BpeMs BO BpeMst TpaypHBIX LIEPEMOHU B
ropoax yxe He HocAT Oesibie OAex bl (2 TOJIBKO B ACPEBHIX),
MX 3aMEHAIOT OesbiMK MOBA3KaMH Ha rosiose. B 3Hak tpaypa
HOCST YepHbIE NOBA3KY Ha PyKaBe OEXKIbI: Ha JIEBOM — KOTIa
yMEp My>X4¥Ha, Ha IPaBOM — KOTJIa yMepJia XeHIIrHa, B ciy-
4ae OXHOBPEMEHHO CMEPTH HECKOJIbKHUX YEeJIOBEK YEPHYIO
NOBSA3KY HOCAT Ha leBOM pykase [ 14, ¢. 78-79].

TToMuMO BCETO IEPEUUCIEHHOTO, CYIECTBYET €1e 0COo-
GEHHOCTH ONPEAENCHUA CTOPOH FOPU30HTA, CBSI3aHHAs C LBE-
TO00O03HaYeHNeM. OHa HeTKO BBISBIISETCS B KUTaHCKOH reo-

rpaduy, rae yepHsld uBeT (XONER) COOTBETCTBYET CeBepy,

KpacHEiit (xyHZL) — rory, Genblii (6aii ) — 3anay, 3eieHbIH,
na3ypHeIH (oiték) —BocTOKY [16, ¢. 60].

[Monsoas uTor, CNeRyeT OTMETHTD, YTO H3YJaiOHM HHO-
CTpPaHHBI SI3bIK HE BCEra OCO3HAST HalMOHANBHOE CBOE0h-
pasie uBeT00003HaueHNil. OH CKIIOHSH NPUITACHIBATL HM (e~
HOMEHBI, OTHOCSIILMECS K €70 COOCTBEHHOM KyTTIbTYPE U A3bi-
KY, TOCKOIbKY GONBIIMHCTBO LBETOO003HAUEHH I HMEET CITO-
BapHbIC COOTBETCTRHA B APYroM s3bike. Ho Kaknoe u3 3Tux
KOJIOPOHMMOB BBIZBIBAET y NPEACTABUTEAEH COOTBETCTBYIO-
LUX KYIBTYD OTIPe/ieNieHHbIe, 0CTATOYHO CTA0HIbHBIE aCCO-
LHaLKK. Y4uTbiBad TeKCTO00Pasyoylo PO:Ab aCCOUMaLi,
HX MECTO B IIpoLieccax pﬁ‘ICBOCHpHHTHﬁ 1 pEYENPOU3BOICTBA,
MOKHO NIPEATIOTIOKUTD, YTO €CIIH YEJIOBEK, H3ydaromuii HHO-
CTPaHHBIH SI3BIK, HE YCBOUT TAKUX CONUANLHO-3HATUMEIE ¢OT-
nenbuocreﬁ», HE OBJIaJiceT NpaBWiaMy HHTEPIIPETALMH CMbIC-
JIOB, TPALHLMOHHO QYHKIUOHUPYIOMUX B OCRAUBAEMOH JT0-
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DpaseonorudecKue UcciefoBanud — 0ObEKT BHIMaHHUA
MHOrux cospeMeHHBIX auHreucros: H.H. AMocoso#,
O.C. Axmanogoi, B.T. T'axa, A.B. Kynuna, 3.H. Jlesur, A.T". Ha-
3apsHa, I.I. Cokonosoii u gp. Oco6siii nHTEpEC K MpobneMe
dbpaszoobpaszopanus 00bACHACTCS TEM, UTO NOATHHHOE Bia-
JeHHE A3BIKOM [TOPA3yMEBAET YMEHUE TOBOPHUTD, IEpefaBaTh
CBOIO MBIC/Ib TAK, KaK 3TO JEJIAIOT €CTECTBEHHbIE HOCUTENH
S3bIKa.

Crunuctuveckas QyHKUus (bpazeonomqecmx eIMHHL
(DE) nposBiiercs B ABYX OCHOBHBIX CBOHCTBAX — VX IpUHAL-
NEKHOCTY K OMPEISNIEHHOMY CJIOKO PEYH 1 UX 3KCNPECCHBHO-
3MOUNOHAIBHO-OLEHOUYHOH OKpAcKe.

@E ¢ xomnonenTom antpononumoM (fanee PEA) @paH-
I[y3CKOTO 3bIKa B 3aBUCUMOCTH OT cepbl UX YHOTpedIeHHT
MOTYT OTHOCHTHCH K PA3JINYHBIM CTUIIAM PEUH, YTO N03BOSA-
T BBIACHHTD CICAYIOUIHE CTHANCTHUECKHE KaTETOPHH ITHX
eIMHHUILL

HyKatuK. Takol uenoBek, ckopee BCero, 4aCTHUHO WM 10J-
HOCTBIO He IOUMET TEKCTa, OTHOCAIIEroCs K APYToi KyIbTy-
pe, BCJICJICTBUC peannsanui B TEKCTC HHbIX, HETIPUBBIYHBIX Y14
Hero npasuil. OBNageHue CUCTEMOI TaKUX MPaBIIL, BKIIOYas
HaLMOHATIbHBIE 0COOEHHOCTH LBETOOO03HAUEHNUMH, — HE00X0-
AuMast PearocsUIKa GOPMHUPOBAHHS KYJIBTYPHO-3CTETHYEC-
KOTO ABYA3BIYMA, T.€. «HABLIKOB ONTHMAJILHO aJI€KBATHOTO
BOCIIPHATHS ONOPHBIX CIOBECHO-XYNOXKECTBEHHBIX CTPYKTYP

- TEKCTOB ABYX BepOaslbHpIX KynbTyp» [5, c. 51]. IlpakTiyeckoe

3HEUEHUE DTHX U3BICKAaHHH, BEAYIIHX K HOBOMY 3HAHHIO M
TIOHAMaHHIO KYJILTYPbl U 0COOSHHOCTEH A3biKa pa3HbIX ITHO-
COB, 3aK/TI0YaETCsH B CO3AAHUM ONTUMAJIbHbIX YCHOBUY [T
KOHTAKTOB W NOMIMHHOTO AHAJIOra KyJIbTYp B CaMbiX Pa3HbIX
chepax.
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1. HeitrpanbHble wiv HeHTpasibHo-NUTEpaTypHbie Ppase-
onorusmet. Cepa ux NpUMEReHUs O4eHb LIHPOKA, OHK BCTpe-
YAKOTCS BO BCEX (DYHKIMOHATIBHBIX CTIIAX — 0OUXONHO-OBITO-
BOM, XyZOKECTBEHHOM (Uallie B aBTOPCKOH peus), mylGnumuc-
THYECKOM, HaydHOM H T.A. Helirpansusie E, nonobxo cio-
BaM, CIy)KaT OCHOBOH cTuiaucTUueékol nubdepeHunanmu
q)pa3eonorn3Mos JPYTUX peueBbix CTuiell, HO3TOMY B ClioBa-
pAX OHM MpuBonsATCH Oe3 nomer:  F

sentir son enfant de bonne maison — 6bITh XOPOLIO BOC-
MHTAHHLIM;

enfant du siécle — nuTs Beka, IUTSI CBOETO BPEMEHH;

homme de bel air — yenoBek ¢ XOpomKUMHU MaHePaMiL.

2. PazroBopHO-GaMHILAPHbIE (bpa3eonoru3Mbl ynoTpe6-
NAIOMIHECH MPEUMYIIECTBEHHO B pasToBOPHOM peun (Auano-
re). @pa3eonoru3Mbl 3TOH KaTErOPUH 10 CPABHEHMIO CO CTH-
JIHCTHYECKH-HENTPaNbHEIMY OTAUYat0TCA GoNbLICH BBIpa3H-
TEJNBHOCTHIO. B CIIOBapsX OHY CONPOBOXKIAOTCA MOMETKON
fam. (= familier):

femme du métier — pacnyTHaﬂ KEHITWHA;

femme blen chaussée — 3ﬂeraHTHaﬂ )KCHU.U/lHa.

3. Ilpocropeunsie Gpa3eonoru3mbl, ynotpedasomecs
NPENMYyIIECTBEHHO B Pa3ToBOpHOH peun. OHH, Kax 1 pasro-
BOPHO- Q)aMmILﬁprre DEA, o6na11a10T MOBBIIICHHON CTHIIH-
CTHYECKO OKPAIIEHHOCTBIO 1 SKcnpeccueit. Mx ynorpebiie-
HHeE TIpednoJiaraeT ocobo GIM3KHe H HHTHMHBIE OTHOLIEHHA
Mexay ropopsamuMy. OHHU CONEPKAT CIOBA, OTHOCAIMECS K
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TIPOCTOPEYHON NEKCUKE ¥ CTOSALIME 3a Npelenamu JHTepa-
TYPHOH HOPMBI:
" ¢’est la femme a job — cymas bypus, Merepa, 3nas 6aba;
faire un enfant — cgenats xxeHwuHe pebeHKa;

homme des bois — a) opaaryrtaHr; 0) JMKui YeI0BeK; B)
HEYKJIFOXK Y, HEOTeCAHHbIH 4eN0BeK, TPyOusH.

Ho yarne Bcero BOSHHKHOBSHWE MPOCTOPEYHOTO (paseo-
JIOTH3Ma He CBA3aHO CO CTHITHCTHYECKHM 3HAYEHHEM COCTaB-
JUTHOIHX ero CIIOB. B c/I0BapsiX OHU COMPOBOXAAIOTCA IIOMET-
Koii pop. (= populaire).

4, Xaprouusle Gpazeonoru3mMbl, BO3HHKIIKE U ynoTpes-
JISIEMbie B CPABHUTENLHO Y3KOM KpYry moneH, oObennHeH-
HBIX 110 TPOQECCHOHANBHBIM ¥ MPOYUM NPH3HAKAM, UMEIOT
BBIPAKEHHYIO CTHIHCTAYECKYIO OKPACKy M OTIMYAOTCH Ap-
KO MeTapOpHYHOCTHIO.
CyIIeCTBYIOT CEAYIOIIHe PAa3HOBHAHOCTH XXaprOHHbIX
DEA:

npoGecCHOHANBHEIE KAaPrOHU3MbL — PPa3eosoru3mel,
UMEIOILKe PacTpOCTpaHeH:e B onpeneeHHoH npodeccuo-
HaJIbHOM cpere:

homme de fer — a) BOEHHBI# YeIOBEK, BOAKA; 0) XKeIE3HBIA
XapakTep;

homme d’épée — BoeHHRII;

COLMAJIbHBIE YKapTOHU3MBbI — (Pa3eosIOTU3MbI, IMEIOILIHE
pacnpoCTpaHeHME B ONPEACIEHHON COLMANbHON cpele:

homme en crédit — yenoBEK B CHUNE, BIUATESALHBIN 4eI0-
BEK;

un homme posé — 4es0BEK ¢ TTONOMEHUEM, BIHATEILHbIH,
COJIMZIHBIN YEJIOBEK;

aproTH3MbI — )XapTroHHbIe Ppa3eooru3Msl, ynotpebnse-
MbIE ICKJIaCCUPOBaHHBIMU 2T€EMEHTaMy obriecTsa (npodec-
CUOHAJIBHBIE HUIIIME, BOPSI ¥ T.IL.):

etouffer un enfant de choeur — pacnuTs 6yTHIIOUKY;

badigeonner la femme au puits ~ (Bop. xapr.} npusupars,

5. Kumxrsie Gpa3eosioru3aMbl, XapakTepHbIE I AUTepa-
TYpHOH nHcbMeHHOH peud. OHU Yallle BCEro ynoTpebnsoTes
B HAYYHOM H ITyOIMLMCTUYECKOM CTUIISX, TOPa3Ao MEHbLIIe —
B 00MXONHO-OBITOBOM U XyHOKECTBEHHOM:!

homme 2 la dévotion de... — cTaBNeHHYK, Kpearypa, areHT;

homme d’'Etat — rocynapCTBeHHbI AEATENb.

6. IlosTrueckue (bpa3eonorH3MH, XapaKTepHbIC JULA JIHTe-

patypHoli nucpMenHol peun. Ouny Hamic seero ynotpebiis-

I0TCSA B IOITHUYECKOM CTHJIE PEUH, SBJISIOTCS BRIPAKEHUIMMY,
OTIUCATENHHO HA3BIBAOMUMYI KaKOW-HUOYAb PEAMET, JHLO
UK SABJIEHUE:

enfants d’Apollon — cbIsbl, 106UMIBI ATIOJUIOHZ;

enfant malin — amyp;

enfant de Mars — nosT, 6a/10BeHb MOOeILI.

Kaxxnoii n3 CTRIMCTHYCCKUX KaTeropuii ppaseonoru3mMon
COOTBETCTBYET ONpeAeaeHHbIN (PyHKIMOHANBHBIN CTHb, B
KOTOPOM OHa peanusyercs. Tak, pa3roBopHO-haMuNbsipHbIe
1 ripoctopeunsie PEA ynotpebsioTes B pa3sTOBOPHOM CTH-
Jie peuu, KHIKHBIE — B HayuHOM, NyONAOUCTHYECKOM H

H.B. Masko

3AUMCTBOBAHHUA KAK MCTOYHHK
NONOJHEHNA ®PAHIY3CKOI'O CJIOBAPSI

The article focuses on some aspects of the word
adoptions in French.

3a¥MCTBOBAHMNE B SI3bIKAX — OJMH M3 BaXKHEHIIHNX (aKTo-
poB ux passuTUA. OHO YBETMUYUBAET JieKCHYeckoe 6OrarcTao,
CITY>KUT MCTOYHHMKOM HOBbIX KOPHEH C10BOOOpa30BaTeNbHbIX
3NIEMEHTOB Y TOYHAIX TEPMHHOB U NIPEACTaBIAeT co00ii cien-
CTBHE YCJIOBHH COLMANILHOM XU3HY yenoBevyecTra. iaTepec-
HO, 4TO B Pa3BUTHH NIO00T0 COBPEMEHHOTO A3bIKa NMEPHONM-

oduLransHO-1eM0BoM 1 T.1. Ho 370 He Bcerna cobnonaeTrcs,
4acTo B KAKOM-1100 yHKUHOHANLHOM CTUJIE BCTPEUAIOTCS
OE, xapaxTepHble 15 APYrOro CTUIIS.

KpoMme npuHaanexHOCTU K OIPEIeNISHHBIM CTIILIM PeTH,
DEA XapakTepu3ylTCa 3MOLMOHANBHON 0KpacKoi, IposiB-
JSIIOLIEHCs B TOM, 4TO 3T €JUHULBI HE TONBKO 0003HauaoT
Kaxoe-HUOyAb ABICHHE OObEKTUBHON NeHCTBUTENBHOCTH, HO
¥ COAEPAT ero OLEHKY. B 9TOM IaHe BO QpaHIy3cKoM A35]-
Ke pasauyaroTcs Gppa3eonoruImbl:

1) uMerouMe HPOHHYECKHI OTTEHOK:

accombler qn en enfant de bonne maison — xopomensKo
OTHENAaTh KOro-TO, BO3JAATH 1O 32CayraMm;

grand gendarme de femme — conzar B 100ke;

c’est ke contraire d'un honnéte homme — 3T0 Heroasii,
HOPOXBOCT;

2) XapaKTepu3yroILecs UTy TIIMBBIM OTTCHKOM:

les enfants s’amusent, les nourrices ont beau temps —
AETKH 3a0aBAAI0TCSA, HIHbKAaM Pa3fobe;

les nourrices peuvent bien dormir, les enfants s’ébattent
— OHH PE3BATCA KAK AETH, OHU He 10 BO3PACTY PaCIIATIINCE;

iln’y a plus d’enfant! — BoT Tax metku! (rOBOPUTCH B TEX
CJydasiX, KOTJa IeTH TOBOPAT Y AENAr0T YTO-NHG0 HECOOT-
BETCTBYIOILIEE HX BO3PACTY);

3) BeIp@XKaIOMHe YHHUWIKUTENBHbIH (Heono0puTebHbIHA,
NpeHEOPEKNTENbHBIH) OTTEHOK!

bout de femme — KOPOTBHILIKA;

homme de cing pieds, six pouces — BepcTa KOJIOMEHCKas;

la derniére des femmes — nocneIHAT U3 NOCAEAHUX, TBAPh;

4) merotiye rpy6oBaThii OTTEHOK, COAEPIKAILHE, KaK Ipa-
BHJIO, Kakoe-HUOYyIb rpy6oe, BysIbrapHOe C10B0; IO3TOMY coe-
pa ux ynotpebs1eHns orpaHueHa MPOCTOPEUHeM H apro:

faire un enfant — caenats xenuuze pedeHxka;

femme du Quartier — mo0OBHYILA CTYACHTA;

femme de moyenne / petite vertu — JKeHUIHHA 1ETKOTS N0~
BELEHHS.

Taxum 66pa3oM, MOXKHO 3aKHOUUTb, 9TO GPa3eosnoTH3-
MBI C KOMITOHEHTOM aHTPOMOHUMOM COCTaBMSAIOT GOraTcTBO
¥ pazHoo0pasue COBPEMEHHOIO (PPaHUy3CKOro A3blka. OHU
BCTPEYAOTCA BO BCEX CTIIAX PEUH, pHaaBas 6onee 3MOLMo-
HANBHYIO OKpacKy coo0menuro.
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TeKCT. ~ M.: Menemkep,

4yeCcKH HabMIOAA0TCA NepHobl NypH3Ma, KOTAA HAYHHACTCS
6oprba ¢ nHOA3BIYHOM IEKCUKOH, 3aMeHa e UCKOHHOMH. Oue-
BUIHO, Iyp¥3M BO3HUKAET KaK OTBETHAS PEAKLUs Ha PE3KO
BO3pOCLINI NPOLCHT 3aUMCTBOBAHUN. [IpHYnHLI 3aUMCTBO-
BaHWH cleqyIolIue.

1. B s13b1ke OTCYTCTBYET CaMO NOHATHE, 0003HAUaEMOE 32~
WMCTBOBaHHBIM cIOBOM. Hocwrenu s3bika HAaUHMHAIOT YIIOT-
pebnATh HOBOE NOHATHE, HA3bIBasA €r0 TEM CIIOBOM, KOTOPBIM
OHO 0603Ha4anoch B A3blke-UCTOYHNKE. Hanpumep, wait (13
KuTanCKoro), CHOO (M3 aHMUtCKOT0), Tabak (U3 A3bIKOR ame-
PHUKAHCKWX MHACHLIEB).

2. Hexortopas HOBas 001acTh KyIbTYpPbl WIH TEXHOJIOTHH
IPUXOIUT OT KaKOro-TO KOHKPETHOro Hapoga. B takoM ciy-
yae BCA TEPMUHONOTHA (WM €€ 3HauUUTeNbHas 4acTh) Oyner



